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•sói, mindgyán itt les*! ... (Szál meg a stigllncek (derült öröm- 
jára teszi mutatóujját) No, én mel) egy mókus meg majdnem

a váltamra ütt ...
JULI (élénken): Mér nem fog 

tad meg?! Mér nem hoztad el?!
FERKÓ (elkomolyodva): Mi­

nek az neked? ... Vóna szived 
kalickába zárni?!

tem, te, Juli! A kis ház tetejlt, FERKÓ (gyengén Juli kezére [Menny a kerítésen kívül, mer az 
ahol régen az öregapád lakott, legyint): Eriggy mán no! ... anyámnak zivataros kedve van!

(Félre csendesen.) Olyan a sze- Ferkó: Megyek. Julikám. Me­
rne, akár a kút Az ember sltét gyek, csak azt akarom monda­
be néz, de az eget láttya..". ni, hogy Izé ... (zavarban) .'..mentem, mindenüvé utánam 
(Csönd. Juli szemérmetesen tép izé (Hirtelen megragadja Juli gyütt Oszt úgy visongott a bed 
desi a köténye szélét Ferkó rá- csuklóit Lefojtva, indulatosan, te féreg, hogy még a kutyák la 
könyököl a kerítésre, nézi.) minden átmenet nélkül, szinte szükölve menekedtek a lábam 

FERKÓ (busán.): HHeeej... vadul.) Te, én azt a Berecz Sán közé. »
könnyű nektek a szeginy juhász dórt megölöm!! 
léginyt elbolondltanl ... De ne- JULI: Megbolondúttá?! 
héz nekünk kiokosodni, hogy FERKÓ (Izgatottan.): Hal­
mit akartok, mikor a szemünk- lom, hogy rosszba töri a fejlt... 
be néztek ... Kelletitek maga- meg akarja a kezedet kérni... 
tokát, clcáztok, megtörülgetltek JULI: Nem igaz! 
szalonnával az éhes ember szá- FERKÓ (nagyon izgatottan)^ 
ját ... osztán gyün egy kövér 
gazda, oszt jólakhatlk vele. Ml 
meg nyelhetünk.

JULI: Ne beszéjj bolondokat!
FERKÓ: De hát ez mán Így 

van. A lepke szagolgattya a vi­
rágot, osztán a mézet elviszi a 
darázs, meg a méh ...

JULI (durcásan megrántja a 
vállát, hátat fordít).

FERKÓ (belopakodik a sö­
vénykapun, Juli nyaka fölé tart 
ja az arcát Csendesen): De jó 
szagod van, Juli! ...

JULI (visszalegyint): Hess te 
Innen!

FERKÓ (átkapja a lányt.-hosz 
szán, önfeledten összecsókolóz 
nak.)

sejtelmesen): Egész lccaka nem 
hagyott békén a halálmadár... 

JULI (megrázkodlk): Bagói 
FERKÓ: Bagó . Akármőrs

elvitte a szétmegyek! ... (Megindul balra a 
kiskapu felé.) De szépen fújja, 
de szépen fújja! Pilátusát neki, 
mintha csak magamat hallanám 
(DudoL) Megyen a nyáj, me­
gyen aaaa nyáááj ... (Balra a 
kapun át eL 
(Az uccáról még sokáig vissz­
hangzik a rekedt danolás,)

JULI (Ijedten): Egészen? 
FERKÓ: Egészen hát Akár 

csak az ember fejlrül a kalapot. 
JULI: Óh, óh!
FERKÓ (büszkén): De mán

JULI (durcásan): De félted a megcslnáttam! 
mókusaidat! (Tovább öblöget) JULI: Nem esik be az eső?

FERKÓ: Az Ispánék fia is fo- FERKÓ: Még csak az köne! 
gott valahol az erdőbe egy gili- ... (Szelíd dicsekvéssel.) ... A 
cét, hazavitte, kalickába zárta, kemence Is készen van, farag­
ott vergődött szeginy kis ma- tam asztalt székeket, padot, á- 
dár az ámbituson, egy ablak fö- gyat is ... (Szégyenlősen)... 
lőtt, oezt úgy nézte, de úgy néz- kettőt ...
te az erdőt, hogy szinte megsaj JULI (csavargatja a ruhát, de 
dúlt tőle még az én szivem Is... azért Inkább a Ferkó beszédére 
Egy éccaka osztán odalopakod- ügyel).
tam, az Ispán kutyáit lecsende- FERKÓ: Mer hát úgy £ondót- 
sltettem egy kis maradék túró­
val, fölmásztam, kinyitottam a 
kallcka ajtaját, a gilicét a tarisz 
nyámba tettem .... (örömmel)
... óh, ha láttad vóna, minő tán 
cot vitt végbe, mikor az erdőbe 
kiengedtem, oszt elröpült! .

JULI: Te tolvaj, te!
FERKÓ: Tolvaj? Mér lenneá 

tolvaj? ... Én csak visszaad­
tam az erdőnek, ami az övé? ...
(Csönd. Játszik a virággal, majd 
valami neszre Ijedten a konyha 
ajtó felé tekint és lebukik a ke­
rítés mögé, hogy csak-a szeme 
látszik.) Anyád zörög?

JULI (magyarázólag): Da­
gaszt ...

FERKÓ (kiegyenesedik): Da­
gaszt? . (Keserűen.) Hát csak 
dagasszon! ... (Csönd.)

JULI (megán a munkában): JUH: No bizony, agyonütni! 
Van-e valami újság a hegyen? Bántott?

FERKÓ: A hegyen? ... (Gon FERKÓ: Bántott hát! 
dolkoxik.) ... Elnyttt a vadró- JULI: lOt csinált? 
ssa . . sok a szalma virág ... FERKÓ (nagyot nyeL Dühö- 
érflc a som ... a borzangból oen.) Rám nizett!! 
mán lekvárt főznek a juhászasz JULI (kacérkodva Ferkó sze- 
szonyok .. , hűvösek as écca- mébe nés): Hát ha én rád nlzek,

JULI: Tán csak álmottad 
FERKÓ: Nem én, hiszen még 

a baltámat Is földobtam a fára/ 
hogy elriasszam a fejem fölül a 
dögöt, oszt, hogy földobom (ma 
tatja), forog a balta, forog, ma-, 
gasan, nagyon magasan.

Igaz! ... A csősz monta . Meg- szer csak nagyot sercen az ég,1 I 
ölöm, meglásd, megölöm! ... [mintha beleátt vóna az éllvel, j 
(A konyhában nagy csörömpö- oszt egy csillag megindult rajta, ]

oszt esik ... (Csend). Zuhan • ] 
JULI (rémülten): Gyün ... JULI (borzongva): Ijeszteni I 

gyün ... gyün .... akarsz ...
FERKÓ (kimenekül a sövény FERKÓ: Juli ... Isten látja, j 

kapun megáll): Inkább egy re- a lelkemet, nem hazudok. (Sze- 
gement zslványt, mint anyádat! mébe húzza a kalapját) VI-' 
...(Feltartja az ujját) Te, Juli! gyázz,, Juli vigyázz!!... Én a 
Ha én megtudom^ hogy az a gő légynek se ártok, de ha Igazat 
gős paraszt Ide betette a lábát mondott a halálmadár ... (A- 
... (ökölbeszorított kézzel íe- kerítésen át hirtelen, eröszako- * 
nyeget) san magához húzza a lányt)... *

JULI (megrántja magát). De Juli, én félek ... Én a templom, 
sok bajod van vele!.. ajtajában ütöm agyon, ha meg-

FERKÓ: Meglesem a kocsi- esküszöl vele ... 
ját de ... (A hegyoldalon felugatnak a ku.

JULI: Neld mondd meg, pos- tyák, szól a kolomp.) 
fCsönd.) va8Jolt énT JULI (húzódozik. Zavarban.) *

(A hegyen dühösen felugatnak Te ... Jár a csősz ... a Jószág- 
JUU (kibontakozik az ölelés- a kutyák, hangosan szól a ko- bárha nem tilosba ment ... 

bői. Ferfcót erősen, de nem dur- tomp.) FERKÓ (a hegy felé): Fene
ván mellbelökl): Elment az e- FERKÓ (hirtelen fölfigyel): a kódorgóé birkáiba! ;.. (In-' 
szed? ... Fényes nappal ... Hü, a keserves árgyéliumát ne- dúl.) Gyüvök vissza, csak ren-.

FERKÓ (tréfásan): AJnye, de u hallod? ... Jár a csősz! ... det csinálok ... (Kimenőben.) 
megingott bennem a lélek! ... A Jószág bárha nem tilosba ...Ha mán megdagaastott 
(Gyengéden közelit) Juli ... ment . .. (indul) Mingyán gyű- anyád, oszt kigyün, valahogy el. 
Julikám ... vők vissza, mer még sok min ne felejcs Inteni! >.. (EL)

JULI (szabódtk): Csak — dent el akarok mondani (Csen 
csak — csak ... kívül tágasabb desen) .. Nem Is szóttgm^hogy 

FERKÓ (nagyon gyengéden) ..
Julikám ...

JUU (vonakodik): Te, Ferkó

1. JEIKNET.

Juli, később Ferkó.
JULI (a kéjt sövénykerltésé- 

hez szalad, s míg a klarinét 
hangja mind közelebb és köze­
lebb sírja a nótát, élénk taglej­
tésekkel leselkedik a hegy fe­
lé. Egyszer aztán — nyilván 
megpillantott valakit — hirtelen 
visszafordul és nagy buzgalom­
mal öblöget).

(A klarinétszó hirtelen elhal)
FERKÓ (juhászosan, Ingbe, 

rövid gatyába öltözött szép da­
rab gyerek. Inkább zömök, mint 
hosszú és nem annyira szép, 
mint Inkább veszedelmesen ér­
dekes. Először csak a kalapja és 
a két szeme jelenik meg a kerí­
tés fölött, s mikor körültekint 
és látja, hogy Julin kívül senki 
sincs az udvaron, a tarisznyájá­
ból kivesz egy virágot és meg­
csiklandozza vele Juli nyakát).

JUU (hirtelen megfordul):
Hunhh. de megijedtem! ... Te 
■arán

FERKÓ (mosolyog): No, bi­
zony, mintha nem tuttad vóna, 
hogy gyüvök?! ... (Csönd.)

JUU (öblöget, megrántja a 
vállát): Azt gondolod, én hall­
gatom a te sípodat?

FERKÓ (felsóhajt): Peggy 
fújtam ám!

Ha láttad róna, a fejem fölött 
tdeütték as ágat a feketerigók, kák ... Igaz K majd elfelejtet- én le bántalak? ..?

egy-

lés.)
tam, hogy ... ha egyszer meg 
akarná velem valaki a szegény­
séget osztani ... (Csönd.) .,. 
Ámbátor tudom, hogy nem szí­
vesen gyünnek jányok a falu­
ból a hegyek közé ... meg oezt 
te Is azér nem hallod az én sí­
pomat, mer a gazdag Berecz 
Sándornak szebben szól az os­
tora, mikor erre hajtja a két lo­
vát ...

JUU (gyengéden Peritó kézé 
re legyint): Eriggy mán no!...

FERKÓ (szemére húzza a ka 
lapját): Máma is ott hajtott el 
alattam a gőgös paraszt, oezt 
úgy kldüllesztette magát azon 
a kocsin, hogy (mutatja) a ló fa 
rát verte a hasa ... (Gyűlölet­
tel) Legjobban szerettem vóna 
agyonütni!

\

8. JELENET
> Juli, örzss néne.

JULI (hosszan Ferkó utánJUU (félvállról): Hogy?
FERKÓ (visszajön, lefojtva, néz): • V

-

MŰÉI git hídon Járók úgy délelőtt tiz 
óra tájban vették észre, hogy a

az hogy éppen Szilveszter vök .. i 
u ház A törvényszék tizhavl börtönre 

ha üldözöl dől, ahol Terray Gye ítélte a tolvajt s ezt a büntetést 
lefelé, mely egy vadul Ide-oda la vadászfegyverére! agyonlőtte, most a tábla hat hónapra szám- 

farkast boa 'a fővá- A tömeg diadalittasan állta kő- tóttá le. 
te a néhány perc alatt rül a

szerre csak valaki felkiáltott: 
szájról-ezájra járt, hogy a zord — Hiszen ez nem Íz farkas,
Idő, a borzasztó hideg a vleegrá hanem farkaskutya! 
dl hegyekből lekergette az éhes Nagy vita Indult

— Hallottad? Rizát elveszi 
állatkert Igazgatója! 1

Végre a farkas 
Arany János ucca 27

6 lába. kacsajárása, vtxllóte: 
gólyanyaka, pulykatojás 
papgályone • 
szájá, klgyónyehre és

4

fenevadat s egy
SZOLNOK MEGYE

— Elhunyt százhároméves vln' 
y özvegy Klllár Lejön­

né, Jászberényi asszony a múlt 
hónapban 10$ éves korában el­
hunyt. Kllleroé, aki a legöregebb 
asszony vök Jászberényben, na­
ponta több, mint egy liter feke­
tekávét fogyasztott állandóan, 
ami azonban szívműködésére 
egyáltalán bán nem volt káros "ha 
fással. Halálát más betegség 0- 
kozta.

/HAPTAk MJ.

HS&fcML
Magyarországból 

Kanadába

FÉLMÉTERES HÓ a több­
ség váltig erősttgette, hogy biz* 
ez farkas, némelyek azt hteonyk 
gatták, hogy kutya Is lehet Ren 
dóri bizottság szánt hl. de ez 
sem tudta a fogas kérdést eldön­
teni. és úgy Intézkedett, hogy a 
zsákmányt vigyék be az áBator- 
voetani intézetbe. Így is történt 
A farkast beszállították, felbon­
colták és kisült hogy — kutya. 
Jól megtermett farkaskutya.

Szegény!
Ha a nagy hideg és as éhség 

ezekután tényleg Pestre kerget- 
egy vállalkozó kedvű farkast, 

jöhet nyugodtan, mindenki azt 
hiszi, majd róla, hogy kutya!

tarkascsordát s Dunáim és az
egyik farkas rákerült sz úszó 
^táblára, melyORSZÁGSZERTE a fő
város közepe felé viszi a félel­
mes fenevadat ...TOVABBTART A HIDEG AZ ÓHAZABAN — IZGALMAS FAR­

KASKUTYA KALAND A FŐVÁROSBAN
K&zvetlen 

ROTTERDAM, SS HALIFAXA főkapitányáig nyomban In­
tézkedett, hogy egy szakasz ren 
dór vonuljon ki Mannttcherek- 
kel, élen töltényekkel és terítse 
le a farkast, mielőtt kirohanna 
a partra és megtámadná az uc- 
cán járó-kelő közönséget A ren­
dőrök autón robogtak a Duna 
partra, ahol rajvonalba fejlőd­
tek és nemsokára sortüz dör­
dült eL szilánkok csapódtak ki 
a jégből, — de a farkasnak sem-

Budapest január Mgy 4e kényelmes bejéin. A
A karácsonyi ünnepeket kö- dalmán. A vasúti sínek megtiss- 

vető héten Ismét szokatlanul e- 
rőe hideg köszöntött Magyaror­
szágra. A hideghez óriási hava­
zás le Járult és a hófúvás súlyos 
zavarokat okozott a vasúti köz­
lekedésben. A földeket félméte­
res hó borttja, as autók lkad­
nak as országutakon és színek­
ből előkerülnék a Jó öreg szán­
kók. amelyek át tudnak vágni 
a hó beláthatatlan, fehér blro-

titásán hóekék ezrei dolgosnak, 
de kevés sikerrel A vonatok $
—10 órát késnek és egyes vona 
lakon teljesen megszakadt á va­
súti közlekedés. így Lajoemlzse 

Kecskemét között máf$ mé­
teres hó torlaszolta el a vasúti 
pályát, mintegy két kilométer
hosszúságban. A Szolnok — Püs ml baja sem történt vígan úszott 
pökladányl vonalon Is hóhegyek
állják a vonatok útját és a debre- dákból és kávéházakból a közön
ceni vonat Turgany mellett, ség riadtan futott U a korzóra, Szarvasról jelentik: Varga Ba 
mely másfélórányira van Debre- hogy megtudja, ml as oka a'láz8 mez6turi lakos a síkos utón 
centől, elakadt a hóban. Ugyan nagy lövöldözésnek. Most egy ur,elegett ^ a gzájában levő pipa 
csak elakadt egy személyvonat érkezett az egyik dunapaiti pa- a tork4ba furódott Esz-
a Baja — Kelebia — Soltvadker totából és látceöves vadászfegy-! méletlen yiapotbBn szállították 
ti vonalon és a Balaton köroyé- verrel célba vette az állatot Ez i.w,<r, azonban a rögtöni mű 
kén akkora volt a hófúvás, hogy * lövés megsebesítette a farkast'^ ^ rajta másnap
a vonatközlekedést Tűrje — Ba- Közben az úszó jégtábla a Du- ^ggg^ meghalt. 
latonszentgyörgy — Zalaapáti— na szélét betakaró vastag jég- 
között teljesen be kellett szün- kéreghez ütödött, mire a farkas 
tetnl. Sót még egyéb Is történt! nagy ugrásokkal kirohant a 

Amire a legöregebb emberek 
sem emlékeznek: az elmúlt hé­
ten farkasvadászat volt Pesten.
Igazi farkasvadászat a pesti du- 
napart pompás palotái közt, 1- 
gazl puskákkal, fegyerropogás—

Zágrábban, Bukarestben,BARANYA MEGYE

— Egy őrmester rálőtt s pa­
rancs teljesítését megtagadó fo- 
lyamőrre. Pécsről jelentik: Fa 
ragó Gábor, bajai folyamőr h*-' 
romnapos laktanyafogsága után 
megszökött a laktanyából. Aj 
szolgálatot vezető őrmester jár­
őrrel felkeresésére Indult és az 
egyik vendéglőben meg-Is talál­
ta. Amikor a folyamőr az őrmes­
tert észrevette, fegyverét rásze­
gezte. Az őrmester felszólította 
a megszökött folyamőrt, hogv 
adja át fegyverét és kövesse őt. 
A folyamőr a parancs teljesíté­
sét megtagadta, mire az őrmes­
ter szolgálati fegyverével célzás 
nélkül reálőtt. A golyó F’aragó 
Jobb válla alatt a mellébe hatolt 
és átfúrta a tüdejét. Életveszé­
lyes sérüléssel a kórházba száll! 
tották.

ás Rotterdamban. Díjtalanul 
rezz ük mes bavtndaláb rámára 
a kanalai kormánytál a partra' 
nulláé! engedélyt. További feL 
világáéitáet kaphat bármely bsy'

ne
n6ktinkn.il. Levá íe# IráeklISé

eát küldje a címre:
HOLLAND-AMERICA UNE

•73 MAIN r MSET 
WINNIPEG, Mail, Canada.

tovább ... A dunaparti szálló- A PIPASZÁR A TORKÁBA
FURÓDOTT

r RemingtonMEGJÖTT 
A VALÓDI 

KOTANYI 
SZEGEDI 
ÉDES 

NEMES
PAPRIKA!

Ars fontosként, 

szílÜtázi költséggel

$1.50

.

PEST MEGYE

— Tizenkét lopott tyúkkal a- 
partra. A rendőrök tovább üldöz karta éhségét csillapítani — Szil 
ték autójukkal és most már az 
alsórakodóparton lövöldöztek rá 
Tizennyolc lövés közül egy sem 
talált és az agyonhajszolt állat 
felrohant a korzóra, ahonnan 
persze mindenki elmenekült Itt 
egy pillanatra megállt, mintha 
habozna, hogy merre menjen, a- 
zután a Mária Valéria uccán ke­
resztül szaladni kezdett a főka­
pitányság felé. A rendőrökhöz 
az üldözők egész tömege csatla­
kozott eközben és az egész va­
dásztársaság, mely puskákkal, 
revolverekkel és késekkel volt 
felszerelve, rohant a farkas után 
A szűk belvárosi uccákon per­
sze már nagyon óvatosan kellett
bánni a puskával, mert a lövés kettő ottmaradt — volt a válasz

*v

veszte rkor.
Szilveszter éjszakáján Varga Ist 
ván gazda majorjának kerítésén 
átugorva egy Vajda Henrik ne­
vű notórikus tolvaj. A betérő le­
feszítette a tyúkólról a lakatot 
majd tizenkét tyúknak kiteker­
te a nyakát A csibék közül ti­
zet elvitt kettőt azonban ijedté­
ben ott felejtett Betöréses lo­
pás miatt Indult meg az eljárás 
Vajda Henrik ellen. A betörő 
Így védekezett:

— Nagyon éhes voltam s a- 
zért toptam a csirkéket

— De miért egyszerre tizen­
kettőt?

Szentendrén 1927<

ZADRAVETZ PÁTERT 
ÉRSEKKÉ NEVEZIK KI ÉS 

RÓMABA RENDELIK
Róma, január 10

Vatikáni körökben elterjedt hl 
rek szerint P. Zadravetz István, 
volt tábori püspököt aki mint is i 
méretes, tábori püspöki állásá­
tól lemondott és visszavonult1 
egy Perenc-rendi kolostorba, a 
pápa legközelebb érsekké neve­
zi ki és Rómába rendeli. Zadra­
vetz páterből tehát Zadravetz ér 
sek lesz, de nem kap egyházme­
gyét, hanem Rómában bíznak rá 
állandó jellegű funkciót.

HORDOZHATÓ ÍRÓGÉP 
Kanadai gyártmány.

Tegye póstára e szelvényt 
tolt elfelejti.

REMINGTON 
TYPEWR1TERS LIMITED

1111 Notre Dame A ve. Winnipeg. 
Kérek részletei Információt, n 

fizetési feltételeket beleértve a 
Remington hordozható Írógépre 

vonatkozólag.

HA lÁ(Q
as orvoshoz menjen legelöesór

A RECEPTTEL JÖJJÖN
Kelly Drog Co- Ltd. gyógyszer- 

tárába, ahol -azonnal áe lelkiis­
meretesen ki lesi szolgálva.

KELLY DRUG CO. Ltd
1794 HamUton Str. 

REGINA, Sask. 
Telefon: 4032.

írhat magyaréi la

A PANNÓNIA
VÁLLALAT-tól

2961 Main St. 
Winnipeg.

Név
.akás— Hiszen csak tiz volt, giert

mmmmmmii.
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